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Data di revisione: 25/06/2015

SCHEDA DI DATI DI SICUREZZA
B7782 Paint and Gasket Remover

A norma del Regolamento (CE) n. 1907/2006, Allegato II, come modificato dal Regolamento (UE) n. 453/2010

SEZIONE 1: Identificazione della sostanza/miscela e della società/impresa

1.1. Identificatore del prodotto

Nome del prodotto B7782 Paint and Gasket Remover

Dimensioni del contenitore 400ml

1.2. Usi identificati pertinenti della sostanza o della miscela e usi sconsigliati

Usi identificati Agente detergente.

1.3. Informazioni sul fornitore della scheda di dati di sicurezza

Fornitore
Bondloc UK Ltd
Unit 2 Bewdley Business Park
Long Bank
Bewdley
Worcestershire
DY12 2TZ
+44 (0)1299 269269
+44 (0)1299 269210
sales@bondloc.co.uk

1.4. Numero telefonico di emergenza

Numero telefonico di
emergenza

+44 (0)1299 269269

SEZIONE 2: Identificazione dei pericoli

2.1. Classificazione della sostanza o della miscela
Classificazione (CE 1272/2008)
Pericoli fisici Aerosol 1 - H222, H229

Pericoli per la salute Carc. 2 - H351

Pericoli per l'ambiente Non Classificato

2.2. Elementi dell’etichetta

Pittogramma

      

Avvertenza Pericolo

Indicazioni di pericolo H222 Aerosol altamente infiammabile.
H229 Contenitore pressurizzato: può esplodere se riscaldato.
H351 Sospettato di provocare il cancro.
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Data di revisione: 25/06/2015

B7782 Paint and Gasket Remover

Consigli di prudenza P201 Procurarsi istruzioni specifiche prima dell’uso.
P202 Non manipolare prima di avere letto e compreso tutte le avvertenze.
P210 Tenere lontano da fonti di calore, superfici riscaldate, scintille, fiamme e altre fonti di
innesco. Vietato fumare.
P211 Non vaporizzare su una fiamma libera o altra fonte di accensione.
P251 Non perforare né bruciare, neppure dopo l’uso.
P280 Indossare guanti/ indumenti protettivi/ Proteggere gli occhi/ Proteggere il viso.
P308+P313 IN CASO di esposizione o di possibile esposizione, consultare un medico.
P405 Conservare sotto chiave.
P410+P412 Proteggere dai raggi solari. Non esporre a temperature superiori a 50 °C/122 °F.
P501 Smaltire il prodotto/ recipiente in conformità alla regolamentazione nazionale.

Contiene dichloromethane

2.3. Altri pericoli

SEZIONE 3: Composizione/informazioni sugli ingredienti

3.2. Miscele

diclorometano 60-100%

Numero CAS: 75-09-2 Numero CE: 200-838-9

Classificazione
Carc. 2 - H351

methanol <1%

Numero CAS: 67-56-1 Numero CE: 200-659-6

Classificazione
Flam. Liq. 2 - H225
Acute Tox. 3 - H301
Acute Tox. 3 - H311
Acute Tox. 3 - H331
STOT SE 1 - H370

Il testo completo di tutte le indicazioni di pericolo è visualizzato nella Sezione 16.

SEZIONE 4: Misure di primo soccorso

4.1. Descrizione delle misure di primo soccorso

Informazioni generali Portare immediatamente il soggetto interessato all'aria aperta.

Inalazione Portare immediatamente il soggetto interessato all'aria aperta. In caso di arresto respiratorio,
praticare la respirazione artificiale. Tenere il soggetto interessato al caldo e a riposo.
Consultare un medico.

Ingestione Portare immediatamente il soggetto interessato all'aria aperta. Sciacquare la bocca. Non
provocare il vomito. Consultare un medico se il disagio continua.

Contatto con la pelle Lavare accuratamente la pelle con acqua e sapone. Consultare un medico se il disagio
continua.

Contatto con gli occhi Sciacquare immediatamente e abbondantemente con acqua. Continuare a sciacquare per
almeno 15 minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a
sciacquare. Consultare immediatamente un medico se si verificano sintomi dopo il lavaggio.

4.2. Principali sintomi ed effetti, sia acuti che ritardati
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Data di revisione: 25/06/2015

B7782 Paint and Gasket Remover

Informazioni generali Trattamento sintomatico.

Inalazione La sovraesposizione a solventi organici può provocare depressione del sistema nervoso
centrale, causando vertigini e intossicazione e, a concentrazioni estremamente elevate,
perdita di coscienza e morte.

Ingestione Può provocare dolori addominali o vomito. There maybe soreness and redness of the mouth
and throat. I fumi emessi dal contenuto dello stomaco possono venire inalati e avere come
risultato gli stessi sintomi dell'inalazione.

Contatto con la pelle Il contatto prolungato con la pelle può provocare arrossamento e irritazione. Contains a
substance that is readily absorbed through the skin and may cause symptoms similar to
inhalation or ingestion

Contatto con gli occhi Il contatto prolungato può provocare arrossamento e/o lacrimazione.

4.3. Indicazione dell'eventuale necessità di consultare immediatamente un medico e di trattamenti speciali

Note per il medico Mostrare questa scheda di dati di sicurezza al personale medico.

SEZIONE 5: Misure antincendio

5.1. Mezzi di estinzione

Mezzi di estinzione idonei Spruzzo d'acqua, schiuma, polvere secca o diossido di carbonio.

5.2. Pericoli speciali derivanti dalla sostanza o dalla miscela

Pericoli specifici Contenitore pressurizzato: può esplodere se riscaldato.

Prodotti di combustione
pericolosi

Nessuno noto.

5.3. Raccomandazioni per gli addetti all’estinzione degli incendi

Misure di protezione durante
l’estinzione degli incendi

Utilizzare spruzzo d'acqua per ridurre i vapori. Raffreddare mediante spruzzo d'acqua i
recipienti esposti al calore e rimuoverli dalla zona dell'incendio se questa operazione può
essere eseguita senza rischi.

Dispositivi di protezione
speciali per gli addetti
all’estinzione degli incendi

Indossare un autorespiratore (SCBA) a pressione positiva e indumenti protettivi adatti.

SEZIONE 6: Misure in caso di rilascio accidentale

6.1. Precauzioni personali, dispositivi di protezione e procedure in caso di emergenza

Precauzioni personali Assicurarsi di utilizzare un apparecchio respiratorio adeguato durante l'eliminazione delle
fuoriuscite in aree confinate. Evitare l'inalazione dei vapori e il contatto con la pelle e gli occhi.

6.2. Precauzioni ambientali

Precauzioni ambientali Non scaricare nei sistemi di scolo, nei corsi d'acqua o sul terreno.

6.3. Metodi e materiali per il contenimento e per la bonifica

Metodi per la bonifica Eliminare tutte le fonti di accensione. Assorbire in vermiculite, sabbia secca o terra e riporre in
recipienti. Predisporre una ventilazione adeguata. Non fumare ed evitare la presenza di
scintille, fiamme o altre fonti di accensione in prossimità della fuoriuscita.

6.4. Riferimenti ad altre sezioni

Riferimenti ad altre sezioni Per le misure di protezione personale, vedere la Sezione 8.

SEZIONE 7: Manipolazione e immagazzinamento

7.1. Precauzioni per la manipolazione sicura
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Data di revisione: 25/06/2015

B7782 Paint and Gasket Remover

Precauzioni d'uso Tenere lontano da fonti di calore, scintille e fiamme libere. Leggere e seguire le
raccomandazioni del produttore. Evitare l'inalazione di vapori e aerosol/nebbie. Non
vaporizzare su una fiamma libera o altra fonte di accensione. Quando viene spruzzato su una
fiamma libera o su un materiale incandescente i vapori di aerosol possono infiammarsi.

7.2. Condizioni per lo stoccaggio sicuro, comprese eventuali incompatibilità

Precauzioni per
l’immagazzinamento

Conservare in luogo ben ventilato. Tenere lontano da fonti di calore, scintille e fiamme libere.
Proteggere dai raggi solari. Non esporre a temperature superiori a 50 °C/122 °F.

Classe di immagazzinamento Aerosol altamente infiammabile.

7.3. Usi finali particolari

Usi finali specifici Gli usi identificati di questo prodotto sono indicati nei dettagli nella Sezione 1.2.

SEZIONE 8: Controllo dell’esposizione/protezione individuale

8.1. Parametri di controllo

8.2. Controlli dell’esposizione

Dispositivi di protezione

            

Controlli tecnici idonei Predisporre una ventilazione adeguata.

Protezione individuale Indossare indumenti protettivi.

Protezioni per gli occhi/il volto Indossare occhiali antispruzzo resistenti alle sostanze chimiche.

Protezione delle mani Non è consigliata alcuna protezione specifica delle mani.

Altra protezione della pelle e
del corpo

Predisporre una postazione di lavaggio oculare.

Misure d’igiene Non mangiare, né bere, né fumare durante l'impiego. Lavarsi immediatamente in caso di
contaminazione cutanea.

Protezione respiratoria Nessuna raccomandazione specifica. È necessario utilizzare un apparecchio respiratorio se la
contaminazione aerodispersa supera il limite di esposizione professionale consigliato.

SEZIONE 9: Proprietà fisiche e chimiche

9.1. Informazioni sulle proprietà fisiche e chimiche fondamentali

Aspetto Aerosol.

Colore Da incolore a giallo pallido.

Odore Nessun odore caratteristico.

Soglia olfattiva Non disponibile.

pH Non disponibile.

Punto di fusione Non disponibile.

Punto di ebollizione iniziale e
intervallo di ebollizione

38-47°C @ 760 mm Hg

Punto di infiammabilità -40°C VC (vaso chiuso).

Velocità di evaporazione Non disponibile.
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B7782 Paint and Gasket Remover

Limiti superiore/inferiore di
infiammabilità o di esplosività

Limite di infiammabilità/esplosività inferiore: 1.8 Limite di infiammabilità/esplosività superiore:
9.5

Tensione di vapore 300 mm Hg @ 20°C

Densità di vapore Non disponibile.

Densità relativa Non disponibile.

La solubilità/le solubilità Insolubile in acqua.

Coefficiente di ripartizione Non disponibile.

Temperatura di
autoaccensione

495°C

Temperatura di
decomposizione

Non disponibile.

Viscosità Non disponibile.

Proprietà esplosive Non disponibile.

Proprietà ossidanti Non disponibile.

9.2. Altre informazioni

Altre informazioni Nessuna.

SEZIONE 10: Stabilità e reattività

10.1. Reattività

Reattività Stabile nelle condizioni di immagazzinamento prescritte.

10.2. Stabilità chimica

Stabilità altamente volatile

10.3. Possibilità di reazioni pericolose

Possibilità di reazioni
pericolose

Nessuno noto.

10.4. Condizioni da evitare

Condizioni da evitare Evitare il calore, le fiamme e altre fonti di accensione. Evitare l'esposizione alle alte
temperature o ai raggi solari diretti.

10.5. Materiali incompatibili

Materiali da evitare Acidi forti. Alcali forti. Alluminio.

10.6. Prodotti di decomposizione pericolosi

Prodotti di decomposizione
pericolosi

Nessuno a temperatura ambiente. Nella combustione emette fumi tossici

SEZIONE 11: Informazioni tossicologiche

11.1. Informazioni sugli effetti tossicologici
Tossicità acuta - orale
STA orale (mg/kg) 20.000,0

Tossicità acuta - dermica
STA dermico (mg/kg) 60.000,0

5/8
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B7782 Paint and Gasket Remover

Tossicità acuta - inalazione
STA inalazione (vapori mg/L) 600,0

Inalazione Può provocare sonnolenza o vertigini. I vapori in alte concentrazioni sono narcotici. I vapori
possono provocare cefalea, spossatezza, vertigini e nausea. Esposizioni elevate possono
causare un ritmo cardiaco anormale e improvvisamente fatale. I vapori in alte concentrazioni
sono anestetici.

Ingestione Può provocare dolori addominali o vomito. Nocivo: può causare danni ai polmoni in caso di
ingestione.

Contatto con la pelle Non dovrebbe verificarsi irritazione della pelle se si rispettano le raccomandazioni per l'uso.
L'esposizione ripetuta può provocare secchezza e screpolature della pelle. Può essere
assorbito attraverso la pelle. Nocivo: pericolo di gravi danni alla salute in caso di esposizione
prolungata a contatto con la pelle.

Contatto con gli occhi Vapori o aerosol negli occhi possono provocare irritazione e bruciore.

Via di introduzione Inalazione Contatto con la pelle e/o gli occhi.

Organi bersaglio Sistema nervoso centrale Vie respiratorie, polmoni Pelle

SEZIONE 12: Informazioni ecologiche

Ecotossicità Non scaricare nei sistemi di scolo, nei corsi d'acqua o sul terreno. Non si prevede che il
prodotto sia tossico per gli organismi acquatici.

12.1. Tossicità

Ecotoxicity

12.2. Persistenza e degradabilità

Persistenza e degradabilità Non sono disponibili dati sulla degradabilità di questo prodotto.

12.3. Potenziale di bioaccumulo

Potenziale di bioaccumulo Nessun dato disponibile sul bioaccumulo.

Coefficiente di ripartizione Non disponibile.

12.4. Mobilità nel suolo

Mobilità Nessuna informazione disponibile

12.5. Risultati della valutazione PBT e vPvB

Risultati della valutazione PBT
e vPvB

Questo prodotto non contiene alcuna sostanza classificata come PBT (persistente,
bioaccumulabile e tossica) o vPvB (molto persistente e molto bioaccumulabile).

12.6. Altri effetti avversi

Altri effetti avversi Nessuno noto.

SEZIONE 13: Considerazioni sullo smaltimento

13.1. Metodi di trattamento dei rifiuti

Informazioni generali Smaltire i rifiuti o i recipienti usati in conformità alle normative locali.

Metodi di smaltimento Non forare né incenerire, anche se i recipienti sono vuoti. Non forare né incenerire i recipienti
vuoti a causa del rischio di esplosione.

Classe di rifiuti Completo o parzialmente vuoto Aerosol: 16 05 04. Aerosol vuota: 15 01 10 (contenente
residui pericolosi). Aerosol di vuoto; 15 01 04 (nessun residui pericolosi).
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B7782 Paint and Gasket Remover

SEZIONE 14: Informazioni sul trasporto

14.1. Numero ONU
14.2. Nome di spedizione dell’ONU
14.3. Classi di pericolo connesso al trasporto
14.4. Gruppo d’imballaggio
14.5. Pericoli per l’ambiente
14.6. Precauzioni speciali per gli utilizzatori
14.7. Trasporto di rinfuse secondo l'allegato II di MARPOL ed il codice IBC

SEZIONE 15: Informazioni sulla regolamentazione

15.1. Disposizioni legislative e regolamentari su salute, sicurezza e ambiente specifiche per la sostanza o la miscela

Regolamenti nazionali The Aerosol Dispensers Regulations 2009 (SI 2009 No. 2824).

Legislazione UE Regolamento (CE) N. 1907/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 18 dicembre
2006, concernente la registrazione, la valutazione, l'autorizzazione e la restrizione delle
sostanze chimiche (REACH), che istituisce un'Agenzia europea per le sostanze chimiche, che
modifica la direttiva 1999/45 / CE e che abroga regolamento (CEE) n 793/93 e il regolamento
(CE) n 1488/94 della Commissione, nonché la direttiva 76/769 / CEE del Consiglio e della
Commissione delle direttive 91/155 / CEE, 93/67 / CEE, 93/105 / CE, compresi gli
emendamenti. Regolamento (CE) N. 1272/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio, del
16 dicembre 2008 relativo alla classificazione, all'etichettatura e all'imballaggio delle sostanze
e delle miscele che modifica e abroga le direttive 67/548 / CEE e 1999/45 / CE, e che
modifica il regolamento (CE) N. 1907/2006 con emendamenti.

15.2. Valutazione della sicurezza chimica

Non è stata effettuata una valutazione della sicurezza chimica.

SEZIONE 16: Altre informazioni

Data di revisione 25/06/2015

Numero SDS 4881

Indicazioni di pericolo per
esteso

H222 Aerosol altamente infiammabile.
H225 Liquido e vapori facilmente infiammabili.
H229 Contenitore pressurizzato: può esplodere se riscaldato.
H301 Tossico se ingerito.
H311 Tossico per contatto con la pelle.
H331 Tossico se inalato.
H351 Sospettato di provocare il cancro.
H370 Provoca danni agli organi .
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Data di revisione: 25/06/2015

B7782 Paint and Gasket Remover

Regulation
A new ban on some supply and use of paint strippers containing the hazardous substance dichloromethane (DCM). For the
purpose of
this ban, the term “paint stripper” is taken to mean DCM (or mixtures containing it) intended for stripping paint, varnish or
lacquer.
The new ban makes a distinction between three types of use.
“Industrial” use of paint stripper in “industrial installations” (i.e. facilities where paint stripping takes place) this is allowed to
continue
as long as certain safe working practices are followed. “Professional” use by workers where this takes place away from an
industrial
installation. This will be banned, but UK can choose to allow continued safe use by specifically trained professionals.
“Consumer” use
by the general public such as DIY. Supply to consumers is banned. This product contains dichloromethane
AVVERTENZE: Questo prodotto ei materiali ausiliari normalmente combinati con esso sono in grado di produrre effetti
negativi sulla salute che vanno dal lieve irritazione cutanea di effetti sistemici gravi. Nessuno di questi materiali deve essere
utilizzato, conservato o trasportato fino a quando le precauzioni d'uso e le raccomandazioni come dichiarato nella scheda di
sicurezza (MSDS) per questo e tutti gli altri prodotti utilizzati sono compresi da tutte le persone che lavoreranno con il
prodotto.

GARANZIA: Tutti i prodotti acquistati da o forniti da Bondloc sono soggetti ai termini e alle condizioni stabilite nel contratto.
Bondloc garantisce solo che il suo prodotto si incontreranno tali specifiche designate come tali nel presente documento o in
altre pubblicazioni. Tutte le altre informazioni fornite dai Bondloc è considerare accurate, ma sono fornite a condizione
espressa il cliente deve effettuare la propria valutazione per determinare l'idoneità del prodotto per uno scopo particolare.
Bondloc fa alcuna altra garanzia, espressa o implicita, comprese quelle relative ad altre informazioni, i dati su cui si basa lo
stesso, o il risultato di ottenere dal loro impiego; che ogni prodotto deve essere commerciabilità o idoneità ad uno scopo
specifico; o che l'uso di tali altre informazioni o il prodotto non violi alcun brevetto.

8/8


	SCHEDA DI DATI DI SICUREZZA - B7782 Paint and Gasket Remover
	SEZIONE 1: Identificazione della sostanza/miscela e della società/impresa
	1.1. Identificatore del prodotto
	1.2. Usi identificati pertinenti della sostanza o della miscela e usi sconsigliati
	1.3. Informazioni sul fornitore della scheda di dati di sicurezza
	1.4. Numero telefonico di emergenza

	SEZIONE 2: Identificazione dei pericoli
	2.1. Classificazione della sostanza o della miscela
	2.2. Elementi dell’etichetta
	2.3. Altri pericoli

	SEZIONE 3: Composizione/informazioni sugli ingredienti
	3.2. Miscele

	SEZIONE 4: Misure di primo soccorso
	4.1. Descrizione delle misure di primo soccorso
	4.2. Principali sintomi ed effetti, sia acuti che ritardati
	4.3. Indicazione dell'eventuale necessità di consultare immediatamente un medico e di trattamenti speciali

	SEZIONE 5: Misure antincendio
	5.1. Mezzi di estinzione
	5.2. Pericoli speciali derivanti dalla sostanza o dalla miscela
	5.3. Raccomandazioni per gli addetti all’estinzione degli incendi

	SEZIONE 6: Misure in caso di rilascio accidentale
	6.1. Precauzioni personali, dispositivi di protezione e procedure in caso di emergenza
	6.2. Precauzioni ambientali
	6.3. Metodi e materiali per il contenimento e per la bonifica
	6.4. Riferimenti ad altre sezioni

	SEZIONE 7: Manipolazione e immagazzinamento
	7.1. Precauzioni per la manipolazione sicura
	7.2. Condizioni per lo stoccaggio sicuro, comprese eventuali incompatibilità
	7.3. Usi finali particolari

	SEZIONE 8: Controllo dell’esposizione/protezione individuale
	8.1. Parametri di controllo
	8.2. Controlli dell’esposizione

	SEZIONE 9: Proprietà fisiche e chimiche
	9.1. Informazioni sulle proprietà fisiche e chimiche fondamentali
	9.2. Altre informazioni

	SEZIONE 10: Stabilità e reattività
	10.1. Reattività
	10.2. Stabilità chimica
	10.3. Possibilità di reazioni pericolose
	10.4. Condizioni da evitare
	10.5. Materiali incompatibili
	10.6. Prodotti di decomposizione pericolosi

	SEZIONE 11: Informazioni tossicologiche
	11.1. Informazioni sugli effetti tossicologici

	SEZIONE 12: Informazioni ecologiche
	12.1. Tossicità
	12.2. Persistenza e degradabilità
	12.3. Potenziale di bioaccumulo
	12.4. Mobilità nel suolo
	12.5. Risultati della valutazione PBT e vPvB
	12.6. Altri effetti avversi

	SEZIONE 13: Considerazioni sullo smaltimento
	13.1. Metodi di trattamento dei rifiuti

	SEZIONE 14: Informazioni sul trasporto
	14.1. Numero ONU
	14.2. Nome di spedizione dell’ONU
	14.3. Classi di pericolo connesso al trasporto
	14.4. Gruppo d’imballaggio
	14.5. Pericoli per l’ambiente
	14.6. Precauzioni speciali per gli utilizzatori
	14.7. Trasporto di rinfuse secondo l'allegato II di MARPOL ed il codice IBC

	SEZIONE 15: Informazioni sulla regolamentazione
	15.1. Disposizioni legislative e regolamentari su salute, sicurezza e ambiente specifiche per la sostanza o la miscela
	15.2. Valutazione della sicurezza chimica

	SEZIONE 16: Altre informazioni


